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12pL

1PLEX

3'

31

ACC

AI+O

ASA

CMPL

CONJ

COop

DEF

DEIC

DEM

DER

List of abbreviations

inanimate third person

first person, singular or plural

first person plural inclusive

first person plural exclusive
animate third person proximate
animate third person obviative
indefinite animate third person subject
absentative

accusative

animate intransitive verb

animate intransitive plus object verb
animate

Away from Speaker and Addressee
completive

Conjunct

copula

definite

deictic

demonstrative

derivational suffix
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DIM

DIR

DUB

EMPH

ERG

EVID

FEM

HESPRO

INAN

INDP

LOC

MASC

NMLZ

NS

diminutive

direct (TA verb theme sign)
dubitative
emphatic
ergative
evidential
feminine

future

hesitator pronoun
inanimate intransitive verb
inanimate
Indicative
Independent
inverse

irrealis

locative
masculine
multiplural

Near Addressee
negative
nominalizer

near speaker



+0 object argument added to make an AI+O or TA+O verb
OBJ object

OBV obwiative

ONGO ongoing

PASS passive

PAST past tense

PL plural

POSS possessive

PRET preterit

PROX proximate

PROXIMAL proximal

PRT particle

PTCP participle

RECIP reciprocal

RFLX reflexive

RLRT relative root

SBIN Subjunctive

SG singular

SUBD Subordinative

TA transitive animate verb
TA+O transitive animate plus object verb
TH verb theme sign



TOP

transitive inanimate verb

topic

Note that in examples in the text with interlinear glosses:

A hyphen ‘-’ indicates an affix/affix boundary or an affix/stem boundary.

An equals sign ‘=’ indicates either a host/enclitic boundary, a preverb/preverb
boundary, or a preverb/verb stem boundary.

Gloss elements enclosed in parentheses ‘( )’ are not reflected segmentally in the

Passamaquoddy, so are either marked by zero or by accent alone.
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